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First and foremost, a warm thank you to Rindi, to Arvid and Tanzim, for arranging this event. 

And thank you for the flowers last week (they are still alive, I am happy to say).  

 

I am perfectly aware that I have been fortunate in life. I had the luck of discovering early in 

life my main passion, my main interest, and for me that has been languages. This has turned 

out to be a monumental interest, you know the type that you can do every day and still always 

want to come back to. And we have been companions in life for a long time now, me and 

languages, more than thirty years, and we have not really had any major fallouts or conflicts 

over the years. Sure, there have been some moments, mainly in youthful confusion, when I 

thought that perhaps I should devote myself to something else, to something better, 

something more lucrative. But I have always returned. And now I know with certainty that it 

is with languages that I am at my happiest. 

 

I am also perfectly aware that I don’t need that much to be happy. It is enough if I get to sit 

an hour or so a day, perhaps going deeper into some peculiar grammar construction, perhaps 

making my way through a text in a foreign language, perhaps reading up on the latest theory 

that tries to explain how human reading in fact takes place. These things I get to do, every 

day if I so wish. But, as if that was not enough, I also have the great privilege of not only 

doing this on my own but doing something active with my interest, sharing it with others. 

Sharing it with people that have made the smart decision to study, to go deeper into 

something of their own. And things happen when people come together, people from 

different backgrounds and with different thoughts, ideas, viewpoints and outlooks on life. But 

if it is easy to say that something happens, it is difficult, or even impossible, to put into words 

what in fact happens. I know that I, in these meetings with students, in different teaching 

situations, I am inspired (always), motivated (always), surprised (often), confused (fairly 

often), frustrated (at times). It is good and bad and everything in between. But more than 

anything else it is unique. It does not happen anywhere else. And these meetings, these 

different teaching situations, they are a constant source of motivation for me to wanting to 

improve, to be better. Be better at understanding and explaining, finding clearer structures 

and perspectives, discovering new connections between things and presenting these 

connections so that the entirety of something is portrayed, hopefully, a little clearer than 

before. At the end of the day, just to be a better teacher. 
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Once again, a warm thank you to everyone involved for this great honour. It is an award that I 

will always be happy and proud of.  
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Först och främst ett stort tack till Rindi, till Arvid och Tanzim, för att ni ordnar den här 

trevliga tillställningen! Och tack för blommorna förra veckan (de lever fortfarande, kan jag 

med glädje meddela). 

 

I åtminstone ett avseende har jag haft tur i livet: jag upptäckte tidigt mitt stora intresse, och 

för mig har det varit språk. Och det har visat sig vara ett monumentalt intresse, ni vet ett 

sådant där som man kan ägna sig åt varje dag och ändå alltid vilja återvända till. Och vi har 

gjort sällskap genom livet rätt länge nu, jag och språken, i mer än trettio år har vi kamperat 

ihop utan några större slitningar eller konflikter. Visst, jag har haft korta perioder, mest av 

ungdomlig förvirring, då jag har letat mig bort och trott att jag borde ägna mig åt något annat 

i livet, något bättre, något mer lukrativt. Men jag har alltid återvänt. Och nu vet jag med 

säkerhet att det är i språkens sällskap som jag trivs som allra bäst. 

 

Egentligen krävs det rätt lite för att jag ska vara nöjd. Det räcker att jag får sitta någon timme 

om dagen, kanske fördjupa mig i någon spännande grammatisk konstruktion, kanske kämpa 

mig igenom en text på ett främmande språk eller kanske läsa in mig in på den senaste teorin 

som försöker förklara hur mänskligt läsande egentligen går till. Och jag får göra det, varje 

dag om jag så vill. Men, som om det inte vore nog, har jag också den stora förmånen att inte 

bara sitta för mig själv utan även göra något konkret med mitt intresse, att dela det med 

andra. Med människor som har fattat det kloka beslutet att studera, att själva fördjupa sig i 

något. Och det händer något när människor kommer samman, människor från olika 

bakgrunder och med olika tankar, idéer, synsätt och livsåskådning. Men lika lätt som det är 

att säga att något händer, lika svårt, eller rentav omöjligt, är det att sätta ord på vad som 

händer. Jag vet att jag i de här mötena, i olika undervisningssammanhang, inspireras (alltid), 

utmanas (alltid), förvånas (ofta), förvirras (rätt ofta), frustreras (ibland). Alla de sakerna 

händer. Det är högt och lågt, bra och dåligt, och allt däremellan. Men framför allt är det helt 

unikt. Det händer inte någon annanstans. Och för mig är de här mötena, de olika 

undervisningstillfällena, en konstant motivation att vilja bli bättre. Bli bättre på att förstå och 

förklara, att hitta tydligare strukturer och infallsvinklar, att upptäcka nya samband och 

presentera de sambanden så att helheten förhoppningsvis framstår som lite tydligare än innan. 

Att bli en bättre lärare, helt enkelt. 

 

Återigen ett stort tack till alla inblandade för den här stora äran. Det är en utmärkelse som jag 

alltid kommer att vara glad och stolt över.  


